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Un bon 
chocolat

c'est, / Good 
chocolate 
                 is

Nous cultivons nos fèves de cacao 
dans notre propre plantation en 
Équateur afin de vous garantir 
un chocolat aussi savoureux 
que responsable / We grow our 
cocoa beans on our own plantation 
in Ecuador to guarantee you 
chocolate that is as delicious as 
it is responsible.

Découvrez toute l’expertise
et les subtilités du savoir-faire

de nos cacaoculteurs
à travers nos chocolats.

Leur secret ?
Un cacao généreux

à la saveur intense d’un terroir,
une culture maitrisée

et raisonnée,
un art savant du séchage 

et de la fermentation
qui permet de libérer

une richesse exceptionnelle
d’arômes

puissants, fruités et floraux.
Bon voyage.

HACIENDA SAN EDUARDO DE LAS CAÑAS, 
ÉQUATEUR / ECUADOR

Liliana, Eduardo et / and Ruben

du cacao
de notre 

plantation ! /

cocoa from 

our plantation!

Discover the expertise 
and subtleties of our cocoa 
farmers’ know-how through 

our chocolates.

Their secret?
A generous cocoa 

with the intense flavor of a terroir, 
a mastered and 

reasoned cultivation, 
a learned art of drying 

and fermentation 
which allows 

the release of 
exceptionally rich,
fruity and floral aromas. 

Bon voyage.

VOS CHOCOLATS 
PRÉFÉRÉS COMPOSÉS 
DANS NOS BALLOTINS /
YOUR FAVORITE 
CHOCOLATES IN 
OUR BOXES

250 g net
375 g net
500 g net
750 g net
  1 kg net



Un bon 
chocolat

c'est, / Good 
chocolate 

is about

CHISTERACHISTERA
GANACHE CERISE 

ET PIMENT D’ESPELETTE /
DARK CHOCOLATE 
GANACHE WITH CHERRY 
AND ESPELETTE PEPPER

TRÈFLETRÈFLE
GANACHE AU THÉ EARL GREY / 
MILK CHOCOLATE WITH EARL 
GREY TEA

SAMALISAMALI
GANACHE AUX FRUITS 

DE LA PASSION / 
PASSION FRUIT

SÉVILLANASÉVILLANA
GANACHE DE 
CHOCOLAT NOIR 
ET ORANGE 
CONFITE / 
CANDIED 
ORANGE 
PIECES 

BRUXELLESBRUXELLES
CHOCOLAT AU LAIT 

CACAO DE MADAGASCAR /
MILK CHOCOLATE

COCOA FROM 
MADAGASCAR

CHOCOLAT NOIR 70%
CACAO DU PÉROU /
DARK CHOCOLATE 70%	
COCOA FROM PERU

BRUGESBRUGES
GANACHE DE CHOCOLAT NOIR ET 
CARAMEL FONDANT / DARK CHOCOLATE 
GANACHE AND SOFT CARAMEL

ECUADORECUADOR
GANACHE DE CHOCOLAT 
NOIR 70% CACAO D'ÉQUATEUR / 
DARK CHOCOLATE GANACHE 70%
COCOA FROM ECUADOR

CORNET BLEUCORNET BLEU
GIANDUJA ET CRÊPE DENTELLE /

OUR SIGNATURE CRISPY GIANDUJA

NUTTINENUTTINE
NOISETTE ENTIÈRE 
CARAMÉLISÉE / PRALINÉ 
AND CARAMELIZED 
WHOLE HAZELNUT

CHOCOLAT AMBRÉ
CACAO D’ÉQUATEUR /

AMBER CHOCOLATE
COCOA FROM ECUADOR

 

PALETS JBPALETS JB
CHOCOLAT BLANC
CACAO DE SÃO TOMÉ /
WHITE CHOCOLATE
COCOA FROM SAO TOMÉ  

CHOCOLAT NOIR 70%
CACAO DU VENEZUELA /
DARK CHOCOLATE 70%
COCOA FROM VENEZUELA

CHOCOLAT AU LAIT 
CACAO DE 
SAINT-DOMINGUE/
MILK CHOCOLATE
COCOA FROM 
SANTO DOMINGO
 

HARVEHARVEYY
ÉCLATS DE CRUMBLE /

CRUMBLED BISCUITS

MAISONS DE JEFFMAISONS DE JEFF
ÉCLATS DE NOUGAT 
AU MIEL / NOUGAT CHIPS 
WITH HONEY

ÉCLATS D’AMANDES 
À LA CANNELLE / 
PRALINÉ WITH ALMOND 
PIECES AND CINNAMON

ÉCLATS D’AMANDES 
CARAMÉLISÉES 
ET SALÉES / 
PRALINÉ WITH 
CARAMELIZED AND 
SALTED CHOPPED 
ALMONDS

BALLOTINSBALLOTINS
ÉCLATS DE NOISETTES 
CARAMÉLISÉES / PRALINÉ WITH 
CARAMELIZED HAZELNUT BITS

CORNET DORÉCORNET DORÉ
GIANDUJA NOISETTES 

ET AMANDES / SMOOTH GIANDUJA 
WITH HAZELNUTS AND ALMONDS

PISTACHINEPISTACHINE
PÂTE D’AMANDES 

ET DE PISTACHES /
ALMOND AND 

PISTACHIO PASTE 

JEFFJEFF
CARAMEL FILANT /
CREAMY CARAMEL

CHOCOLAT /
CHOCOLATE

MANGUE /
MANGO

CITRON /
LEMON

DENTELLEDENTELLE
CRÊPE DENTELLE / 
EXTRA FINE CREPE

 

du 
savoir-faire 

et de bons 

ingrédients ! / 

know-how and 

good ingredients!
VELVETVELVET

DUO GIANDUJA 
NOISETTES ET CRÈME 

AU BEURRE AU CHOCOLAT 
NOIR INTENSE / DUO HAZELNUT 

GIANDUJA AND INTENSE
DARK CHOCOLATE

BUTTERCREAM 

SUPRÊME DE CHOCOLAT 
AU LAIT OU DE CHOCOLAT 
NOIR ET SA MERINGUE / 
MILK OR DARK CHOCOLATE 
SUPREME WITH MERINGUE 

LES NOUVEAUTÉSLES NOUVEAUTÉS

POP- CORNPOP- CORN
SUPRÊME DE CHOCOLAT 
AVEC ÉCLATS DE MAÏS 
TORRÉFIÉ, FAÇON 
POP- CORN / MILK 
CHOCOLATE SUPREME 

WITH ROASTED CORN 
PIECES, POP-CORN STYLE

FIGAROFIGARO
PRALINÉ NOISETTES 

AVEC ÉCLATS DE FIGUES 
ET DE RAISINS SECS / 

HAZELNUT PRALINÉ WITH 
FIGS BITS AND RAISINS

SATINSATIN
DUO DE MASSEPAIN

 AUX AMANDES 
ET DE GIANDUJA 

AUX NOISETTES /
ALMOND MARZIPAN AND 

HAZELNUT GIANDUJA DUO

PETITE MERINGUEPETITE MERINGUE
GROSEILLEGROSEILLE

SUPRÊME DE CHOCOLAT
NOIR À LA GROSEILLE 

ET SA MERINGUE /
DARK CHOCOLATE SUPREME 
WITH REDCURRANT, MERINGUE 

AND BISCUIT FLAKES

EDENEDEN
ÉCLATS D’AMANDES /
ALMOND BITS

GAVROCHEGAVROCHE
ÉCLATS DE BISCUITS /

BISCUITS BITS

MAISON DE JEFFMAISON DE JEFF
PRALINÉ AUX AMANDES,

ÉCLATS D’AMANDES ET MIEL /
ALMOND PRALINÉ, 

CARAMELIZED ALMONDS 
AND HONEY

BÛCHETTEBÛCHETTE
PRALINÉ ET MERINGUE /

PRALINÉ AND MERINGUE

BLOC GIANDUJABLOC GIANDUJA
GIANDUJA FONDANT 

AUX NOISETTES /
SMOOTH HAZELNUT 

GIANDUJA

FEUILLESFEUILLES
CHOCOLAT 
NOIR 70%
OU CHOCOLAT AU LAIT 
PRALINÉ NOISETTES / 
70% DARK CHOCOLATE 
OR MILK CHOCOLATE 
PRALINÉ WITH HAZELNUTS 

MANON CAFÉ MANON CAFÉ 
PRALINÉ ET CRÈME AU CAFÉ, 

NOISETTE ENTIÈRE / PRALINÉ AND 
COFFEE BUTTERCREAM, 

CARAMELIZED HAZELNUT

ORPHÉEORPHÉE
PRALINÉ ET MOUSSE 
DE CHOCOLAT NOIR / PRALINÉ AND 
DARK CHOCOLATE MOUSSE

CABOCHONCABOCHON
GIANDUJA, GANACHE 
DE CHOCOLAT AU LAIT 
AU CARAMEL / GIANDUJA,
MILK CHOCOLATE GANACHE 
WITH CARAMEL

YUZUYUZU
PRALINÉ AU
GINGEMBRE, COULIS
DE CITRON ET 
DE YUZU / GINGER 
PRALINE, LEMON 
AND YUZU COULIS

BAGATELLEBAGATELLE
COULIS DE FRAMBOISE 
SUR PRALINÉ AVEC 
GRAINES DE SÉSAME / 

RASPBERRY COULIS 
AND PRALINÉ WITH 
SESAME SEEDS

EDUARDOEDUARDO
GANACHE DE 
CHOCOLAT AU LAIT ET 
COULIS DE FRUIT 

DU CACAOYER / MILK 
CHOCOLATE GANACHE 

AND COCOA FRUIT COULIS, 
COCOA BEAN NIBS

MANONMANON
PRALINÉ, CRÈME
LÉGÈRE VANILLE, 

ÉCLATS DE NOISETTES 
CARAMELISÉES /

PRALINÉ, BELGIAN 
VANILLA CREAM, 

CARAMELIZED 
HAZELNUT BITS

BISCUITINEBISCUITINE
RIZ SOUFFLÉ /
PUFFED RICE

FEUILLANTINEFEUILLANTINE
CRÊPE DENTELLE /

FINE CREPE 

ROCHERSROCHERS
PRALINÉ AUX AMANDES 
OU NOISETTES ET ÉCLATS 
CROUSTILLANTS / ALMOND OR 
HAZELNUT PRALINE WITH CRISPY BITS

LES CRÈMES,LES CRÈMES,
LES MOUSSESLES MOUSSES
ET LE CARAMELET LE CARAMEL
CREAMS, MOUSSES CREAMS, MOUSSES 
AND CARAMELAND CARAMEL

LES FRUITÉSLES FRUITÉS
FRUITIESFRUITIES

LES GANACHESLES GANACHES
AUX CACAOS “D'ORIGINE”AUX CACAOS “D'ORIGINE”
"ORIGINS" COCOA GANACHE"ORIGINS" COCOA GANACHE

LES PETITESLES PETITES
MERINGUESMERINGUES
SMALL MERINGUESSMALL MERINGUES

LES CRUNCHYSLES CRUNCHYS
AU PRALINÉAU PRALINÉ
CRUNCHY PRALINÉSCRUNCHY PRALINÉS

LES TENDRESLES TENDRES
& FONDANTS& FONDANTS
SMOOTH AND SILKY SMOOTH AND SILKY 
CHOCOLATESCHOCOLATES

LES PRALINÉS LES PRALINÉS 
CROUSTILLANTSCROUSTILLANTS
CRISPY PRALINÉSCRISPY PRALINÉS

NEWNEW

La liste des allergènes est disponible sur www.jeff-de-bruges.com et en magasin / The list of allergens is available on the jeff-de-bruges.com website and in stores.

CAFÉ /
COFFEE



Les boites sont garnies d’un assortiment de chocolats. Elles existent en rouge ou en blanc / The boxes are filled with assorted chocolates. Exist in red or white.

LA BOITE CARRÉE / SQUARE BOX
Avec barre de chocolat à personnaliser /
With chocolate bar to personalize 
440 g 

LA BOITE CUBE / CUBIC BOX 
250 g

LA BOITE RONDE / ROUND BOX
Avec barre de chocolat à personnaliser /

With chocolate bar to personalize
360 g

LES COURONNES / CHRISTMAS WREATHS
Avec barre de chocolat à personnaliser /

With chocolate bar to personalize
426 g — 650 g 

Un bon 
Un bon NNoël oël 

c'est, / A good 

c'est, / A good 
Christmas is
Christmas is

s'émerveiller devant une boite de 

s'émerveiller devant une boite de 

chocolats, en choisir un, puis un autre 

chocolats, en choisir un, puis un autre 

et recommencer / marveling at a box 

et recommencer / marveling at a box 

of chocolates, choosing one, then 

of chocolates, choosing one, then 

another and starting again.

another and starting again.



Place à Place à 
la fête ! /la fête ! /
Time to Time to 
celebrate!celebrate!

Les cadeaux sont garnis de chocolats assortis / The gifts are filled with assorted chocolates.

LES POCHETTES EN TISSU VELOURS /
CHRISTMAS VELVET FABRIC POUCHES
En rouge ou en blanc / In red or white
Avec un ballotin de 250 g / With our 250 g chocolate box 
Avec un ballotin de 375 g / With our 375 g chocolate box
Avec un ballotin de 500 g / With our 500 g chocolate box

LES PLATEAUX EN BOIS PEINT /
PAINTED WOODEN TRAYS

En rouge ou en blanc /
In red or white

LES FEUILLES EN MÉTAL /
METAL TRAYS
En rouge ou en cuivré /
In red or copper

LES PHOTOPHORES
EN VERRE /

GLASS CANDLE HOLDERS
En rouge ou en blanc /

In red or white
110 g — 170 g

LE PETIT SAPIN OU
LA MINI BOITE ÉTOILE /
THE SMALL CHRISTMAS TREE 
OR STAR BOX
En rouge ou en blanc /
In red or white
44 g



Un bon 
chocolat

c'est, / Good 
chocolate 

means 
un
message 

personnalisé ! /

a personalized 

message!

UNE LETTRE SUR UN CHOCOLAT, PUIS UN 

CHOCOLAT À CÔTÉ D’UN AUTRE, NOUS 

ÉCRIVONS TOUS VOS MESSAGES /

A LETTER ON EACH CHOCOLATE,

 THEN ALL TH
E CHOCOLATES ARRANGED 

NEXT TO
 EACH OTHER – WE WRITE 

ALL YOUR MESSAGES.

LA BOITE À MESSAGE DE 27 CHOCOLATS /
THE MESSAGE BOX OF 27 CHOCOLATES
335 g

LA BOITE À MESSAGE DE 18 CHOCOLATS /
THE MESSAGE BOX OF 18 CHOCOLATES
222 g

LA BOITE TABLETTE, CHOCOLATS ET AMANDES CHOCOLAT /
THE BOX WITH BAR, CHOCOLATES AND CHOCOLATE ALMONDS

734 g

LA BOITE TABLETTE ET CHOCOLATS /
THE BOX WITH BAR AND CHOCOLATES

256 g



Un bon 
chocolat
c'est, / Good 
chocolate 
is 

Imaginez notre fameux gianduja, ce fin praliné aux noisettes, lisse et onctueux, dans lequel sont plongées deux noisettes caramélisées. Irrésistible ! / Just imagine our famous gianduja, that delicate, smooth and oh-so-creamy hazelnut praline, with two whole caramelised hazelnuts immersed in it.

du fondantet du croquant ! /both melting and crunchy!

Ho,Ho,
 ho, ho,
 ho... ho...

LA BOITE EN MÉTAL
ET SON ÉTUI DE FÊTE /

THE BOX AND ITS 
CHRISTMAS SLEEVE

28 giandujas aux deux
noisettes assortis /

28 assorted giandujas 
with two hazelnuts

260 g

LA BOULE DE NOËL À SUSPENDRE /
THE HANGING CHRISTMAS BALL

Blanche ou dorée, remplie de choco’pralinés 
et de carrés en chocolat au lait /

White or golden, filled with choco’pralinés 
and milk chocolate squares, 64 g

LA BOITE DE CHOCO'PRALINÉS /
THE CHOCO’PRALINÉS BOX

En 4 recettes / In 4 recipes 
280 g



  * Fèves de cacao d’Afrique de l’Ouest ou de Côte d’Ivoire / 
     Cocoa beans from West Africa or Ivory Coast.
** Existe aussi en chocolat noir / Also available in dark chocolate.

Tout bon, tout chaud,Tout bon, tout chaud,
c'est nouveau ! / All good, c'est nouveau ! / All good, 
all hot, it’s new!all hot, it’s new!

LES OURS EN
GUIMAUVE ET 

CHOCOLAT AU LAIT* /
MARSHMALLOW AND 

MILK CHOCOLATE BEARS*
375 g

LES OURS EN
GUIMAUVE, CARAMEL 
ET CHOCOLAT AU LAIT* /
MARSHMALLOW, 
CARAMEL AND MILK 
CHOCOLATE BEARS* 
320 g

LES PÈRES NOËL / SANTAS 
En chocolat au lait* décoré avec leurs choco’pralinés /

In decorated milk chocolate with their choco’pralinés
73 g** — 130 g — 180 g

LE SACHET DE 8 OURS / 8 BEARS BAG
En chocolat au lait, praliné et sucre pétillant /
In milk chocolate, praliné and sparkling sugar 
96 g

LA BOITE DE 4 BOMBES « PÈRE NOËL » /
4 CHRISTMAS HOT CHOCOLATE BOMBS
Chocolat au lait, éclats de caramel et petites 
guimauves. Chocolat noir, pépites de chocolat 
noir et petites guimauves / Milk chocolate, caramel 
bits and marshmallows. Dark chocolate, dark 
chocolate chips and marhshmallows. 200 g

LA BOITE DE NOËL /
THE CHRISTMAS BOX

Avec 7 recettes de chocolats 
de Noël au praliné / With 

7 recipes of Christmas 
praliné chocolates

245 g 



Un bon 
chocolat 
c'est, / Good 
chocolate 
is 

beaucoup de tout 
et plus 

encore ! /
a lot of 

everything 

and more!

du 
cacao
de notre
plantation

en Équateur ! / 

cocoa from 

our plantation 

in Ecuador!
NOUVEAU / NEW
Chocolat au lait 36% 
de cacao, baies d’argousier, 
graines de courge et éclats 
de noisettes caramélisées /
Dark chocolate 36% cocoa, 
sea buckthorn berries, 
pumpkin seeds 
and caramelized 
hazelnut bits.

Les boites et le cornet sont garnis de truffes de chocolat assorties / Truffle boxes and cone are filled with assorted chocolate truffles.

LA PLAQUE ÉCORCE /
CHOCOLATE SLAB
6 recettes / 6 recipes 
135 g 

LES ÉCORCES 
DE CHOCOLAT ASSORTIES /
ASSORTED CHOCOLATE SLABS
Le pot en porcelaine / 
The porcelaine pot, 278 g
La coupelle étoile en porcelaine / 
The star shaped porcelaine dish, 250 g
La coupelle en porcelaine / 
The porcelaine dish, 148 g

LES BOITES /
TRUFFLE BOXES 
210 g — 350 g

CHOCOLAT NOIR 70%
CACAO D'ÉQUATEUR /

EXTRA DARK CHOCOLATE 70 % 
COCOA FROM ECUADOR 

CHOCOLAT NOIR 60% CACAO 
D'ÉQUATEUR ET MANDARINE /

DARK CHOCOLATE 60 % COCOA 
FROM ECUADOR & MANDARIN

CHOCOLAT NOIR 60% CACAO 
D'ÉQUATEUR ET BROWNIE / 

DARK CHOCOLATE 60 % COCOA 
FROM ECUADOR & BROWNIE 

CHOCOLAT AU LAIT 35% 
CACAO D'ÉQUATEUR /
MILK CHOCOLATE 35 % 
COCOA FROM ECUADOR

Un bon 
chocolat

c'est, / Good 
chocolate 

is 

LE CORNET / 
TRUFFLE CONE
192 g



Un bon 
chocolat

c'est, / Good 
chocolate 

is 

Un bon 
chocolat
c'est, / Good 
chocolate 
has 

un twist

gourmand ! /

a gourmet 
twist!

BISCUIT NOISETTES /
HAZELNUT BISCUIT

CHOCOLAT AU LAIT 35% DE CACAO /
35% COCOA MILK CHOCOLATE

BISCUIT CRANBERRIES /
CRANBERRIE BISCUIT

CHOCOLAT NOIR 60% DE CACAO /
60% COCOA DARK CHOCOLATE
BISCUIT POMME CANNELLE /
APPLE & CINNAMON BISCUIT

CHOCOLAT AU LAIT 35% DE CACAO /
35% COCOA MILK CHOCOLATE

LES RECETTES DE NOËL
1– JULIETTE DES NEIGES  NOISETTE ENTIÈRE CARAMÉLISÉE, SEMIS DE PAILLETTES DE 
CHOCOLAT BRONZE ET D’ÉCLATS DE FRAMBOISE, DÉS DE MERINGUE, GRAINES DE COURGE 
CONCASSÉES ET GRILLÉES  2– LE BONHEUR DE JULIETTE  AMANDE CARAMÉLISÉE, MORCEAUX 
DE BISCUIT AMARETTI AUX AMANDES, PAILLETTES DE CHOCOLAT BRONZE, PÉPITES ET ÉCLATS 
DE FRAMBOISE 3– JULIETTE IN THE CITY AMANDE, NOISETTE, RAISINS SECS 
4– GRAINE DE JULIETTE  GRAINES DE SÉSAME ET NOISETTE ENTIÈRE 
5– JULIETTE ET TOM DÉS D’ABRICOT, BÂTONNETS D’AMANDE, 
ÉCLATS DE CERISE 6– SWEET JULIETTE ÉCLATS DE CARAMEL 
ET CRANBERRIES 7– HAPPY JULIETTE PÉPITES DE 
MYRTILLE, ÉCLATS DE NOISETTE, BAIES ROUGES 
ET CRANBERRIES.

6

5

7

1

2

3
4

LES JULIETTES
La boite rectangulaire / The rectangular box

204 g 
La boite carrée / The square box

 396 g

BISCUIT AMANDES / ALMOND BISCUIT
CHOCOLAT NOIR 60% DE CACAO / 

60% COCOA DARK CHOCOLATE
BISCUIT BROWNIE / BROWNIE BISCUIT

CHOCOLAT AU LAIT 35% DE CACAO /
35% COCOA MILK CHOCOLATE

Les boites sont garnies de Gustaves assortis /
The boxes are filled with assorted Gustaves.

LES GUSTAVES
La boite de 15 Gustaves /
The 15 Gustaves box
195 g
La boite de 30 Gustaves /
The 30 Gustaves box
390 g

une
simplicité
fantaisiste ! /

fancifully 

simple!

CHRISTMAS RECIPES
1– JULIETTE DES NEIGES  WHOLE CARAMELIZED HAZELNUT, BRONZE 
CHOCOLATE FLAKES, RASPBERRY CHIPS, MERINGUE BITS, CRUSHED AND 
ROASTED PUMPKIN SEEDS  2– LE BONHEUR DE JULIETTE  CARAMELIZED 
ALMOND, AMARETTI BISCUIT BITS WITH ALMONDS, BRONZE CHOCOLATE 
FLAKES, RASPBERRY CHIPS 3– JULIETTE IN THE CITY ALMOND, 
HAZELNUTS AND RAISINS 4– GRAINE DE JULIETTE  SESAME SEEDS 
AND WHOLE HAZELNUT 5– JULIETTE ET TOM APRICOT, ALMOND STICKS 
AND CHERRY BITS 6– SWEET JULIETTE CARAMEL BITS AND CRANBERRIES 
7– HAPPY JULIETTE BLUEBERRY CHIPS, HAZELNUT BITS, RED BERRIES 
AND CRANBERRIES.

Les boites sont garnies de Juliettes assorties /
Boxes are filled with assorted Juliettes. 



LE PHOTOPHORE EN MÉTAL /
METAL CANDLE HOLDER
190 g

Les boites sont garnies de chocolats assortis. Elles existent en bleu ou en marron / The boxes are filled with assorted chocolates and are available in blue or brown.

        P
as s

i
Pas 

si

class
ique !... /

class
ique !... /

Not so
 class

ic!

Not so
 class

ic!

Un m
essag

e au 
cœur 

Un m
essag

e au 
cœur 

d’une
 boite de chocolats 

! 

d’une
 boite de chocolats 

! 

Une
 sur

prise
, une

 émotion, l’e
nvie

 de 

Une
 sur

prise
, une

 émotion, l’e
nvie

 de 

faire
 plaisi

r / A
 messag

e insi
de a b

ox of 

faire
 plaisi

r / A
 messag

e insi
de a b

ox of 

chocolate
s! A 

surp
rise

, an 
emotion, 

chocolate
s! A 

surp
rise

, an 
emotion, 

the desire
 to please

.

the desire
 to please

.

LA PETITE BOITE 
RONDE / SMALL 
ROUND BOX
250 g

LA GRANDE 
BOITE RONDE /

LARGE ROUND BOX
Avec barre de chocolat 

personnalisée /
With personalized 

chocolate bar 
360 g

LA GRANDE 
BOITE CARRÉE /
LARGE SQUARE 
BOX
605 g LA BOITE CARRÉE /SQUARE BOX

Avec barre de chocolat personnalisée /
With personalized chocolate bar

440 g

LA BOITE RECTANGULAIRE /
RECTANGULAR BOX

286 g

LES COUPES 
EN CÉRAMIQUE /
CERAMIC DISHES 
167 g — 333 g

LE PLATEAU 
EN CÉRAMIQUE /

CERAMIC TRAY
263 g



Un bon 
chocolat

c'est, / Good 
chocolate 

is 
du plaisir

à partager !... /

a pleasure 

to share!

LES PETITES MERINGUES /
SMALL MERINGUE CHOCOLATES

La boite de 16 / 16 piece box, 188 g
La boite de 25 / 25 piece box, 296 g

La confection des paniers garnis de chocolats et 
de friandises est effectuée dans chaque magasin. 

Pour un garnissage personnalisé, nous vous 
conseillons de passer commande à l’avance /

Each of our shops makes baskets filled with 
chocolates and chocolate sweets. If you want 

to personalise its content, we advise you 
to order in advance.

* Fèves de cacao d’Afrique de l’Ouest / West African cocoa beans.

LES ROCHERS AU PRALINÉ /
ROCHER CHOCOLATES
La boite de 16 / 16 piece box, 164 g
La boite de 25 / 25 piece box, 254 g

LES PALETS JB, AUX CACAOS DE GRANDES 
ORIGINES / CHOCOLATE "PALETS" JB WITH 
DIFFERENT COCOA ORIGINS
La boite de 16 / 16 piece box, 164 g
La boite de 25 / 25 piece box, 260 g

LA GRANDE BOITE 
DÉGUSTATION /

THE LARGE 
TASTING BOX

670 g

LES M
ARRONS GLACÉS

ENTIERS DE TURIN /

W
HOLE CANDIED 

CHESTNUTS FROM
 TURIN

La boite de 12 / 

12 piece box, 300 g

LES CORNETS GIANDUJA /
GIANDUJA CORNET
L’étui de 7 cornets /
7 piece box
120 g

LES PÂTES D’AMANDES /
FRUIT SHAPED MARZIPAN
242 g

LES CALISSONS / 
CALISSONS
La boite de 24 / 
24 piece box 
310 g

LES DUOS PÂTES 
DE FRUITS 

PUR FRUIT /
PURE FRUIT JELLIES

La boite de 16 /
16 piece box

252 g

LES ORANGETTES OU 
LES CITRONNETTES / ORANGE 

OR LEMON CANDIED STICKS
Chocolat noir / Dark chocolate 

180 g

LES CERISETTES
Cerises entières au kirsch 

et chocolat noir* /
Whole cherries with kirsch 

and dark chocolate*
180 g

PANIERS ET CORBEILLES /
BASKETS AND HAMPERS



Un 
bon 

chocolat
c'est, / Good 
chocolate is 

Un bon 
chocolat
c'est, / Good 
chocolate 
is made 

un chocolat responsableet éthique /responsible and ethical chocolate.

Le secret de leur incomparable 
moelleux, c’est de laisser reposer 
la guimauve avant de l’enrober 
de chocolat* / The secret of their 
incomparable softness is to let the 
marshmallow rest before coating it 
with chocolate*.

avec de laguimauvemoelleuse !with soft marshmallow!

LE COFFRET DE 4 TABLETTES /
THE 4 CHOCOLATE BARS BOX
320 g

* Fèves de cacao d’Afrique de l’Ouest / West African cocoa beans.

À composer avec les tablettes de chocolat au cacao 
de notre plantation / Filled with our chocolate bars 
made with cacao from our own plantation. 

LE CUBE XXL 9 OURS MAXI ET 27 OURS EN GUIMAUVE 
ASSORTIS / THE XXL CUBE FILLED WITH 9 MAXI BEARS 
AND 27 ASSORTED MARSHMALLOW BEARS
À partir de / From 524 g

LE CUBE D’OURS
EN GUIMAUVE / 

THE MARSHMALLOW 
BEAR CUBE 

6 recettes / 6 recipes 
230 g ou 245 g

Dans notre plantation, nous appliquons 
nos valeurs et le cahier des charges 

de Rainforest Alliance pour des 
pratiques agricoles durables / In our plantation, we apply 

our values and the specifications 
of Rain Forest Alliance for sustainable agricultural practices.



Un 
bon 

chocolat
c'est, / Good 

chocolate 
means 

une grandevariété derecettes / a wide  variety of    recipes.

Les différentes boites existent en bleu turquoise ou en parme / Our various boxes come in turquoise blue or parma.

LES CARRÉS DE CHOCOLAT DÉGUSTATION 
OU LES CARRÉS DE CHOCOLAT NOIR GRANDES ORIGINES /
TASTING CHOCOLATE SQUARES OR "GRANDES ORIGINES" 
DARK CHOCOLATE SQUARES
La boite de 24 / 24 piece box, 108 g
La boite de 40 / 40 piece box, 180 g
La boite de 60 / 60 piece box, 270 g

LE CUBE 
CONVIVE /

GUEST BOX
48 g

L’ENVELOPPE « TABLETTE » /
CHOCOLATE BAR ENVELOPE

80 g

LA BOITE
« CHOCOLATS ET TABLETTE » /
THE CHOCOLATE BOX WITH 

PERSONALIZED CHOCOLATE BAR
256 g

LA BOITE DE 16 ROCHERS 
AU PRALINÉ /

16 PRALINE ROCHER BOX 
164 g

NOUVEAU /
NEW

Bons vœux Bons vœux 
2025 ! /2025 ! /
Best wishes Best wishes 
for 2025!for 2025!



Un bon chocolat
c'est, / Good 
chocolate 
also 
means 

un 
servicede qualité / quality service.

www.jeff-de-bruges.com
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L’ENVERS
DE LA BOÎTE

POUR VOTRE SANTÉ, PRATIQUEZ UNE ACTIVITÉ PHYSIQUE RÉGULIÈRE
FOR YOUR HEALTH, EXERCISE REGULARLY

WWW.MANGERBOUGER.FR

RETROUVEZ-NOUS AUSSI SUR
VISIT US AT


